
 
Evrak ismi Nereden alınacak Ne yapılacak?   
     
Ders içerikleri Okulunuzun 

Internet sitesinde 
bulunabilir. Yoksa 
ögrenci işleriünden 
alınır  

Okulda onay ve 
imzadan sonra 
apostil  

Masrafı azaltmak 
adına Tercümana 
verilmeyecek. 
Genellikle 
İngilizce oluyor. 
Aldıgınız şekilde 
dosyaya 
eklenecek. 
İlerleyen 
zamanda 
tercüme 
gerekirse sizinle 
iletişime 
geçilecek  

 

Diploma 
supplement 
(Diploma eki) 

Mezuniyetiniz de 
diplamanız ile 
beraber verilmiş 
olan çif katmanlı 
kuşe kağıtlı not 
dökümlerinizi 
gösteren çift 
katmanlı kağıt. 

Önce okuldan 
aslı gibidir 
yapılıp ardından 
kaymakamlıkta 
apostil 

  

Diploma  (ana 
diplomanız) 

Diplomanızın aslı 
gibidir olan 
fotokopisi gerekli 

Önce okuldan 
aslı gibidir 
yapılıp ardından 
kaymakamlıkta 
apostil 

Türkçe ise 
tercüme edilmeli 
İngilizce yada 
Türkçe İngilizce 
ise tercüme 
gerekmez  

 

Detaylı /Saatli 
Transkript 

Üniversite bölüm 
sekreterinizden çift 
nüsha alınsın. Her 
bir ders bir dönem 
içerisinde kaç saat ve 
kredi kaç onu 
gösterir bir belgedir. 
Size özel 
hazırlatılması 
gerekir. 

Okula 
onaylatılıp 
kaymakamlıkta 
apostil 

Türkçe ise 
tercüme edilmeli 
İngilizce yada 
Türkçe İngilizce 
ise tercüme 
gerekmez  

 

Hizmet belgesi 
/Hizmet 
dökümü 

SGK dökümü 
değildir. E devlette 
varsa alınabilir. Yoksa 
il sağlık 
müdürlüğünden 
alınmalı ve 
imzalatılıp 
mühürletilmelidir. 
Kamuda çalışanlar il 
saglık 

Kurumlarda 
onaylatıldıktan 
sonra 
kaymakamlıkta 
apostil 

Tercüme edilmeli   



müdürlüğünden 
hizmet belgesi 
almalı. Özel 
kurumda çalışanlar 
sgk’dan işe giriş 
çıkış bildirgesi almalı 
ve onaylatmalı 

 
Görev belgesi 
/çalışma 
belgesi 

 
Her çalışan kendi 
kurumundan detaylı 
olarak, (çalışma 
saatleri varsa 
kullandığı cihazlar 
hangi servislerde 
hangi sürede 
gösterir şekilde) 
hastaneden 
onaylatarak alınacak. 

 
Kurumda 
onaylatıldıktan 
sonra 
kaymakamlıkta 
apostil 

Tercüme edilmeli   

Referans kağıdı 
var ise bölüm 
hocalarından ya 
da hastane 
çalışma 
arkadaşlarında
n alabilir. 

Yazan kişinin imzası 
kaşesi telefon num 
ve mail adresi 
olmalıdır. Apostil 
yetkili birinin 
imzalaması gerekir 
yoksa apostil 
etmezler  

Kaymakamlıkta 
apostil 
yapılmalı. 

Tercüme edilmeli   

Pasaport yada 
kimlik renkli 
fotokopisi 

    

Sadece evli 
Bayan adaylar 
için formül b 

Nüfus 
müdürlüğünden 
alınıp onaylatılacak 

Kaymakamlıkta 
apostil 
ardından 
tercüme  

Ulusal bir evraktır 
çeviriye gerek 
yok.  

 

*Tüm evraklar  apostil den sonra tercümana gönderilecek. İngilizce yada Türkçe ingilizce evraklarda 

tercümeye gerek yok. Yalnızca Türkçe olanlar tercümana gönderilecek. Tercüman konsolosluk 

listesinde bulunan yeminli tercüman olacak. Tercüman listesinin linki aşagıda belirtilmiştir.  

*Önce dosya detaylı incelenmeli, soruların cevabı yoksa tekrar  Rüveyda hanıma ulaşılabilir. 

*Her Evrak Rüveyda hanıma teyit edilmeli. 

*Konsolosluk tercümanları listesi bu linkten bakılmalı ve bu liste haricinde kimseye tercüme 

yaptırılmamalı. https://tuerkei.diplo.de/tr-tr/service/dolmetscherlisten/1796452 

*Terüme sonrası evraklarınız karşılaştırın lütfen tarihler de hata var mı diye? 

* Sorun yaşanılan yerlerde çözümü beraber aramak için tekrar Rüveyda Hanım’a ulaşılabilir. 

https://tuerkei.diplo.de/tr-tr/service/dolmetscherlisten/1796452

